TREVISAN MARGARETHE
Par me stesse
Comedie in tre az
ANGURIS E MELÔNS
Atôrs:
Vincenz Palomp: protagonist
Taresie: femine di Vincenz
Lisute: fie di Vincenz e Taresie
Florence: amighe di Taresie
‘Nocent: vigjl
Plevàn
Germano Medeot: Sindic
Paolut: fì dal sindic
1e comari  
2e comari
1° ATTO
Il prin at al è ambientât in t’une cusine biele, gnove par chei timps. Le cusine  e presente dôS puartis, une che e ven di fûr e une che e puatre dentri in un altre bande da la cjase. In te stanze cun un doi mobj e son ancje  une taule, çadrejs e plui in bande une bancje in dulà c'al è sintât sior Vincenz Palomp cjapât a lei un jornâl… e tuchin su le puarte:
Vincenz- (dut cjapât dal jornâl) Avanti, avanti al è viart
Florence- Bundì Vincenz cemût ise?
Vincenz- Cagne da l’ostie! Tu tu sês !!! Se o savevi che tu aris tu, inveci di fati entrà o 
siaravi a dople mandade
Florence- La gjentilezze a jè simpri stade il to fuart, nomo...come al solit tu sês cence
 
rispiet par nissun.
Vincenz- Cun te? Al è timp piardût cun te, li besteatis j ûr copalis quant che nassin.
Florence- Se jo o soi une besteate, tu tu ses un grivon simpri pront a becà
Vincenz- Sta atente alore che un grivon grant come me se si rabie al lasse il segno.
Florence- Vincenz viôt se nol fòs par che sante da to femine, che tu ti ricjatis, no  si sa 
cemût, jo no
metarès  plui pît par chenti.
Vincenz-  Ah! Nissun al sares plui content di me.
Florence- Eh...no stenti a crodi no; pluitost ise in cjase Taresie?
Vincenz- ( subit pront )No,no a jè lade vie a fa le spese e cuissà cuant che tornarà
Florence- Aah!! A  jè lade vie a fa le spese, ah bon (fasint quasi par la vie)... alore o 
pasarai plui tart..( e torne un pôc indaûr) ce strani però mi someave di vele viodude 
in tal ort un moment fa!
Vincenz- (scuviart al cîr di taponale come c'al po')) Ah sì,sì a jè vere, a jè vere, a jè za 
tornade, mi ari dismenteât
Florence- E.. e ‘ndae tant o vegnje dentri subit
Vincenz- Oh...tant, tant sì e sta gjavant dute l' arbate dall’ ort
Florence- Oh ben po' di che lì o ‘ndai l’ort plen ancje jò, no sai di ce bande parami, o soi 
ogni moment c'o gjavi zufs mo par ca mo par là...
Vincenz- Eh viodessistu il nestri di ort, al a pi arbe che virdure
Florence- Eh a jè vere, in efieç al è  tant mateç a gjavàlis e po e vegnin fûr di dutis lis 
bandis, tu tu lis sgjavis e lôr e tornin piês di prin
Vincenz-( cunvint) Oh s'a je vere, pense che nun o vin un tipo di arbate c’al ven fin dentri 
in cjase
Florence- Ma no...pardabon, scherzistu!
Vincenz- No no, e plui si cîr di mandale vie e plui e torne
Florence- Pense tu ce robis, qualchi volte no si sa propit cemût parasi, eh... nuie cussì, va

ben se e ‘nda tant alore o tornarai dopo vè.
Vincenz-(svelt) Eco sì, se tu cumbinis però al è mior
Florence- (cence scoltalu) Però ce strani prime che le ai viodude di scjampon, mi someave 
che e stes  tirant jù i fasoi.
Vincenz- (secjât)Oh ben e varà di fa chist e chel e cussì al po jessi che e stedi ancjemò di 
plui
Florence- Eh!!! Sì,sì va ben va, alore ( viargint un pêl le puarte ) mi tocje propit  tornà dopo 
…
Vincenz- Ecco mandi
Florence- Però ( e torne indaûr siarant di gnôf le puarte, Vincenz  al sofle par sòt) satu ce 
che mi veve parût, che e vès finût, parceche e stave vignint  fûr dal ort cun t’ un 
seglòt plen.
Vincenz- Plen di ce?
Florence- Ah no sai nuie jo, se no tu sâs tu
Vincenz-( al sta par ribati, ma e jentre Taresie cun t’un seglòt plen di fasoi).
Taresie-Oh! Florence qual bon ajar ?
Vincenz- Ajar di sc....scroc
Taresie- ( cjalanju  ) Seso daûr a ticasi come al solit vualtris doi ?
Florence- Eh..cul to omp al è impusibil fa di mancul.
Taresie- Ma Vincenz no ti vevio visât di lassà in pâs li mes amighis, dome dôs mi son 
restadis, atu di fami scjampà ancje chês come dutis ches atrîs ?
Vincenz al borbote alc par sòt e al torne a lei il jornal. Taresie a Florence
Florence- ( Cjalant tal seglòt) Viôt a chi, viôt a chi, viôt tròs che ti an fat!
Taresie- Eh chist nol è nuie viodessistu fûr, o'ndai tre cariolis plenis e no sai tropis di tirà jù 
ancjemò. Eh sì, chist an propit no pòs lamentami, un ben di Diu par dut, al è un 
plasè a cjalà no ai mai vût cussì tante robe come chist an, al è lavôr eh...ma 
amancul a jè ancje soddisfazion ( cjalant i sie fasoi)
Florence- Sì, sì di lavôr andè, soredùt se no tu âs nissun che ti da une man amancul a 
gjavà
dutis li arbatis ( e cjale di svrìs Vincenz)  
Taresie- Ah, par chel cjale chist an o soi fortunade o 'ndai ben pocis, ( Florence i da une 
cjalade che mai a Vincenz e chel a si gire di che atre bande) e il to ort cemut ?
E tachin dutis dôs a scosolà i fasoi
Florence-E cemût utu c’al sedi un cjamp intêr di anguris e melôns e in bande un 
stropùt cun cuatri pîs in crôs tra pomodoros, patatis,carotis e dut il rest !
Taresie- No ja pasade ancjemò le manie da anguris e dai melôns al to omp
Florence- Setu mate ! Guai a cui che j ai tocje, nancje jo no pues meti pît ta che bande di 
ort...tu sâs c’al fâs li garis cun duç chei par dongje (fasint il viars) “Chist an i mie 
melôns e son plui granç- ma li mês anguris e son plui savurîdis-ma jo, lis ai plui 
rossis-e jo o ‘ndai di plui”…e vie di lunc par dute le stagion. Al è propit fisât e 
ancjemò piês  din che vote che j an freât chei quatri , no si dà pâs po'
Taresie- Dopo quasi cinc ains ancjemò tant rabiôs isal ?
Florence- Rabiôs al è disi pôc, s’al cjape chel che al è rivât a fajale sòt dal nâs, lu ramene 
di pachis come une panole dentri in t'al mulin, ti dîs jo !
Taresie- Ce robis ah, di no rivà a passai par sore
Florence- Eh...
Taresie- Eh...
Un moment di pause in cui e continuin a scosolà fasoi e dopo
Florence- Pluitost, atu savût ce che ja capitât a Gigjut jer di sere ?
Taresie- No,no savin nuje no
Florence- Pense, al è lât par netà il cjût dal purcìt come ogni sere, no jè rivade une 
folade di ajar che ja fàt colà il cjapiel, insome si è sbasât par cjolu, ma il purcìt al a 
cjapade le corse e ja dade une pocade
che lu à mandât a finì cul cjâf dentri tal 
laip.
Taresie- No, pardabon
Vincenz- E ce coragio c’al là vût chel purcìt a lì a spostà 150 chilos dut tun colp !
Florence- Al è pôc ce scherzà Gigjut cumò al è tal jet cun do borsis di glace… une tal cjâf 
e une tal cûl !
Taresie- Do buni pachis alore !
Florence- Fuartis sì, eh pense che jer di sere le so femine a jè stade ancje là di me a 
domandami un pocje di glace che no veve vonde da so
Taresie- Ma,tant mâl cussì al a fàt ?
Florence-Ma no par lui…pal purcìt…
Vincenz- Oh! O ai dite jo
Florence- E no jè finude chi, pense che stegnòt pasade no soi rivade a siarà nancje un voli
Taresie- Orpo, parcè po ?
Florence- ( un po pi sot vôs) No ‘ndai viodût, sul tart, jentrà in cjase di Lorete, le vedue, …
Carlin di scuindon. Al è stât a lì un biel tòc… as tre di matine al è lât vie.
Vincenz al slungje li orelis.
Taresie- As tre ? scherzistu !!!
Florence- No scherzi no, o ai cjalât ben l’ orloi
Vincenz- Ma scolte Florence, e tu as tre di matine vevitu nuje di mior di fa che no sta a 
spionà le int ?
Florence- E ce vevio di fa ?
Vincenz- Là a durmì, par esempi
Florence- Ma cemût fasevio a durmì che o vevi un pensêr che mai par che femine, dopo 
che o vevi viodût jentrà Carlin tant di scuindòn in ta so cjase…o vevi paure c’al vès 
brutis intençions
Vincenz- Chel lì, Florence, al veve intençions che tu, al to omp, tu âs fàt passà di un tòc !
Taresie- Vonde no !!!
Florence- Brut... insome o soi rivade a calmami dome quant che lu ai viodût a là vie e … a 
saludalu su le puarte e are ancje Lorete e ce salût che ja dât…
Vincenz- Ma jo no viôt il problema vedue jè vedran lui
Taresie- Ma e son dome siet ains che ja muart el omp ! E podopo e son ancje i fîs di 
considerà e chei cemût le pensarano?
Vincenz- Ma lasait vivi in pâs le int, ce veso di impaçasi di ogni robe, ce vi interessie !
Florence- E no ti interessie nancje savè che Maurin il becjâr al sta spudant fûr fûc e flamis 
par che storie de place?
Vincenz- (subit jevant in pêns) Cemût ?
Florence- Sì ,sì a jè vere, tu âs di sintilu ce vite c’al mene dome a vei in nimenz le place
Vincenz- ( tornât a sintà) Maurin eh ! O savevi c’al sares stât il prin a dami cuintri
Taresie- Par fuarce oltri al negoci al a ancje le cjase in ta borgade e cu le gnove place che 
o vês intenzion di fa tu i puartaressis vie dut
Florence- (cjalant l’orloi) Oh !!! Ce tart c’al è, cumò o scugni la vie mi rive l’omp cjase
Taresie- Spete Florence, spete un moment che ti doi un doi fasoi, dopo che tu mi âs 
judade a scosolaju …
Florence- Grazie,grazie no coventave, ma mi van juste ben che o ai di meti su il 
mignjestron, mandi e grazie ancjemò ( e jès)
Taresie- Mandi, Florence, mandi
Vincenz tornant a jevà in pêns e al và su e jù pe cusine un pôc pensierôs
Taresie- ( cjalanlu par sòt) Ce isal cumò che ti tormente ?
Vincenz- No nuje, o stavi pensant a Maurin, ma … o cjatarai le maniere di metilu a cuzo 
ancje lui come che o ai fàt cul sindic a so timp
Taresie- Vincenz quasi no ti cognos plui, di quant che tu sês entrât in pulitiche e ti an fàt 
assesôr ai lavôrs pubblics e a le urbanistiche tu sês voltât … jo, se o ai di diti le 
veretât, le pensi un pôc come Maurin: par fa che place e che fontane che tu âs tal 
cjâf, jurarà butà jù amancul un vòt cjasis, pi le becjarie e se dopo o vin di zontà 
ancje le strade atôr atôr de place e saran atris cjasis di butà jù e dute che puare 
int in dulà varae di là ?
Vincenz- Chês lì no son cjasis e son barachis, e vegnin jù besolis, e son un pericul par 
chel c'a i vîf e par chel c'a i passe par dongje, c’al riscje simpri di cjapasi un còp 
pal cjâf … come che jà sucidût a Pieri màt, che dopo d’in che volte al è tornât in sé. 
No si po tignilis, s’al vès di vignì un teremòt come chel c’al è stât quatri ains fa a 
Glemone tu viodaressis ce disastro… e po’ cussì  si cjape ancje le occasion di fa 
biel il paîs, cjale Rivemosse, lì e ‘ndan fàt dut gnôf, dut biel, une biele place, un biel 
municipi e duç i nuviç  ancje dai nestris e cirin cjase lì, stant che a jè  ancje tacade. 
E tal nestri cumun a jè simpri mancul int, nissune cjase gnove, nissune domande di 
fa su…e si sa… un plasè par certis robis si lu fâs plui volentêr se…
Taresie- Se ?!!( no capis)
Vincenz- Se nuje ! Mancul int e son mancul tassis ta sachete dal cumun e un paîs cun pôs 
bês al è un paîs di seconde man, che al vignarà simpri dopo di duç chei atris, quant 
che le region e da i contribûs. No si po’ par quatri barachis meti in crôs dut il paîs!
Taresie- Mah! Jo o pos diti dome che, no tu le varâs tant facile, i parôns de cjasis e son 
talmentri tant invelegnâs che e son lâs a cjacarà ancje cul gnôf plevàn!
Vincenz- Cul gnôf plevàn?!! Ma se e son dome cinc mês c’al è in paîs…utu che si impaci 
za di robis che nol cognòs?
Taresie- Jo no sai nuie di sigûr … ma al parares, di chel che e contin atôr,che Don Pieri al 
ledi simpri a cjatà dute le int dal paîs...a viodi come che sta e…
Vincenz- Eco le solite strategie de glesie par imbonisi chei quatri babeos … altro che là a 
viodi come che e stan…al và a fa propagande al và, a bevi e a mangjà a scròc, 
come che al a tentât di fa ancje ca, …eh,eh…ma dopo che ja lis ai sunadis, nol è 
plui tornât, al a capît che no duç e son stupis in chel paîs a chi
Taresie- Dîs ce che tu uris tu, ma se ancje il predi si metarà cuintri di te, ce fasaratu ?
Vincenz- ( pensierôs ) Ben..cumò tu âs dite une robe juste, chel cu li sie predicjs al è bon 
di voltà dut il
 paîs da so bande, dopo dut i predis e son studiâs par chel si sa
Taresie- Tu varâs une buine gjate di spelà, se il predi al decidarà di dati cuintri, e tu nancje 
no tu lu savarâs in timp par difinditi visto che no tu vâs plui a messe!
Vincenz- In efieç, al sares ben là a sintì ce c’al dîs chel predat, par vè une idee clare di ce 
bande c’al tire, dopo dut al è gnôf e no si sa nuie di lui( Al pense un pôc e dopo al 
dîs )Taresie domenie tu e to fie o cjapais su e o lais a messe
Taresie- Ce robe!!! A messe!!! Ma se al è di subit dopo sposâs che tu mi âs impidît di là in 
glesie, tu âs fàt “Une eccezion” tu âs dite, pal batisim e pa cuminion da frute, ma za 
pa cresime tu as dite che ormai e are grande e si podeve rangjà besole e cumò o 
varès di tornà dome par fati comut !!! E cun ce muse ? Ah no, no!
Vincenz- Ah sì,sì che tu tornis e di corse da prossime domenie in poi... e tu âs di scoltà dut 
ce c’al
 dîs il plevàn e quant che tu tornis tu mi contis dut par fîl e par segno
Taresie- E se mi dismentei alc…tu sâs che o scugni scrivimi ancje il dì dal to compleàn
Vincenz- No tu âs di dismenteà nuie, o ai di savè dut a cost che tu ti scrivis ce c’ al dîs
Taresie- Ma…(si interromp parceche e tuchin su le puarte e và a viargi; al jentre il vigjl cun 
tun grun di ramacjs tal cjaf) Cui isal cumò quasi a ore di gustà.Oh! Setu tu ‘Nocent 
nin dentri,nin…
Vincenz- Oh...eco il nestri ‘Nocent vigjl pront e simpri atent…cemût ise lade ?
‘Nocent- Vigile Innocente a rapporto signor assessore !
Vincenz- Spete,spete un moment (si gire viars Taresie ) Taresie và un moment tal camarin 
da robe purcine e partimi un salamp di chei biei, satu di chei picjaz in bande da 
puarte
Taresie- Eccolo lì, a ti pareve simpri a mi cori su e jù
Taresie a và fûr.
Vincenz- Bon, cumò tu podis tacà a contà, alore…
‘Nocent- Il vigile Innocente ha compiuto intrepido la sua pericolosa missione e …
Vincenz- Scolte ‘Nocent, no tu sês stât in vuere, tache a contà e svelt
‘Nocent- ( come che nol ves sintût nuie e mimant dut ce ca la fat in maniere esagerade) 
Signorsì, signor assessore, il vigile Innocente saliva su un albero di ciliegie e da 
posizione ottimale controllava il signor Carletto Pastorutti, nonché assessore alla 
cultura. Il suddetto signor Carletto si trovava oggi impossibilitato perché per 
problemi con la mangiatoria ha passato tutta la mattina sulla cagatoria, mentre il 
signor sindaco Germano Medeot è rimasto tutta la mattina in municipio dove ha 
ricevuto diversi compaesani quali Bepi Rosàt, Toni Frigule, Maurin Dintbon e…
Vincenz- Cui Maurin il becjâr ?
‘Nocent- Signorsì signore, proprio lui, e si è fermato a parlare col signor sindaco per molto 
tempo!!!
Vincenz- A proposit cemût si erino intindûs su Maurin ?
‘Nocent- Il vigile Innocente ha osservato anche suddetto Maurino e lo ha sentito lagnarsi 
con diversi clienti per la storia della piazza
Vincenz- Al a ancjemò pôc di protestà, atu scuviart nuie atri ?
‘Nocent- Il signor Maurino è rimasto in negozio tutto il resto del giorno
Vincenz- Mm… continue a tignilu di voli, al vignarà fûr alc prime o dopo ancje su di lui. Eco 
cà un anticipo sui straordenaris ( al tire fûr une cjarte di cinquante liris). Si sin 
capîs no ?
‘Nocent- ( dut intent a cjalasi i bêz ) Si sin capîs sì, cun chei argomens a chi si capissisi a 
colp. Mandi
Vincenz- Mandi, mandi ( al torne a lei il jornâl e dopo un pôc si impense da femine ) dulà 
sarae lade a finì, al è un tòc che a jè vie, no varai migo dismenteât atôr qualchi 
casele di vin nò ?!! No, no mi pâr, lis vevi platadis vonde ben dutis… e po’ dopo tant 
timp i sarà pasât chel vizi !! ( al vose  viars le puarte dulà che a jè lade fûr Taresie ) 
Taresie in dulà setu lade a finì? In dulà setu lade a finì Taresie? Al è misdì sunât!  
Mah e sarà lade fûr. ( al torne a lei il jornâl pôc cunvint)
E jentre dopo pôc Taresie un tichinin dondolant cun t’un salamp in t’une man e une butilie  vueidi ta che atre
Taresie- Cui mi clame, cui mi cîr ( e trabascje robis che no si capissin e cence sens )
Vincenz- Ma viôt lì, ma ce astu in man? No ti vevio dite di lassà sta il bevi? Tu sâs che a ti ti 
baste une gote par là fûr cul samenât !
Taresie- Sì, tu mi âs dite sì,” Taresie no sta bevi plui nancje une gutute che tu vâs fûr cui 
sintimens “, ma jò infati ti ai ubidît: no ai bevût, o ai dome cercjât !
Vincenz- Ma in dulà atu cjatât che butilie lì, che lis vevi fatis sparì dutis ?
Taresie- No! Che chi no tu le âs platade parceche prime di te le vevi za platade jo
Vincenz- Al ven a stai che cumò o sin a puest , e cui mi prepare alc di gustà che al è za 
misdì pasât ?
Taresie- Ehh!! Tanç problemâs par di bant, eco cà biel ( e bute il salamp denant di lui )  
mignjestre non dè, ma un bon salamp talu ai partât, pal vin però o crôt che tu sedis 
a sec ( e zire le butilie cul cûl par su)
Vincenz- Scolte no tu varâs migo platadis atris butilîs atôr no?
Taresie- Parcè se tu âs voe di bevi tu vâs a compratal il to vin, ogniun il so !
Vincenz- Taresie dulà atu platât il vin ?
Taresie- Eh...no mi visi ( e và fûr plan, planc )
Vincenz- Taresie in dulà ? Passe par cà, dulà isal ? Taresie no sta scjampà, passe par cà 
e fami viodi là che tu âs le scorte …
Fine 1° atto

2° ATTO
In glesie qualchi bancje, l’altâr un pocje di int tra cui il sindic cun so fì e li do comarîs. Si viarç le scene, al è un pôc di tabaiç; e jentre Taresie cun so fie, e van a sintasi juste denant da comarîs
1e comari-( e poche cul comedòn le 2e  comari) Vele ancje vuè
2e comari- Cuissà cemût mai che e ven simpri in glesie tai chei ultims timps a chì ?
1e comari- E son ben vòt domenis che no mancje mai!
2e comari- Che si sedi riviodude? O magari a jè a domandà le  grazie par qualchi d’un !
1e comari- E par cui ? Se e ves di domandale pal so omp no i bastares une vite interie di 
prejeris !
2e comari- Mah! Jo no sai parceche e ven, ma par me e ‘nda alc par sòt, e sta dut il timp 
da predicje a matea !
1e comari-A jè vere o ai fat câs ancje jo, cuissà ce che e varà tant di ramenà lì sòt
 Al jentre il plevàn e li comaris si cidinin. Il gnôf plevàn al a za i sie ains, al viôt pôc, infatti al parte gli ocjai ,ma chiste domenie al a sbagliât pâr. Al a  un môt dut so di tabaià, mo planc, mo veloç, ma al è sigûr di ce c'al dîs.
Plevàn- Nel nome del Padre, del Figlio e dello Spirito Santo
Tutti- Amen
Plevàn- Siamo qui riuniti nella casa del Signore per…per ( al sbase i ocjai par viodi miôr 
t' al libri) per…per render gloria a Dio Padre Onnipotente…preghiamo !
Lisute le fie di Vincenz e cjale di scuindon Paolùt, il fì dal sindic e ancje chel nol mancje di cjalale in dutis li manieris, si  cjacarin a motos cirint di no fasi viodi dai genitôrs, ma a li do comaris no i scjampin i morosamens; dute le messe e passe par un moment in secont plàn.
1e comari- Atu viodût chei doi lì, mi sa che la san lungje !
2e comari- E pensasi che i paris no podin viodisi
1e comari- Po sì, di quant che Vincenz si è candidât par so cont a li prossimis eleziôns  e 
son dut un tichignasi tra lui e il sindic
Plevàn un pôc plui fuart  e torne le messe in prin plàn.
Plevàn- Ancje vuè si cjatin a chì par disi un do peraulis…( il plevàn al displee il sfuei da 
predicje)
Taresie alore svelte e mèt le man ta borse e, stant atente di no fasi viodi, e tire fûr une pene e un blochet, ju plate sòt da borse e e tache a scrivi daûr dal plevàn.
Plevàn- Cjârs amîs ancje vuè il Signôr nus clame a rifleti su t’un argoment important ( si 
sbase par lei ben)
Taresie- ( par sòt ) C-j-a-r-s  a-m-î-s  a-n-c-j-e  v-u-è…
Lisute- Ma mari ce scrivitu ancje chel che nol covente ?
Taresie- To pari al a dite di scrivi dut!
Plevàn- Le parabule di vuè nus conte in ce sisteme i fariseos dal timp, che e arin chei che 
e vevin il podè religiôs e che e detavin leç, e vevin…eco intenzion… disin… di freà 
il Signor, che lôr,che si fasevin viodi perfez, no podevin soppuartà parceche al 
meteve in lûs dutis li lôr magagnis ( al slontane e al tire dongje il sfuei parceche nol 
rive a lei ben)
Taresie- Chei che comandin e son fariseos plens di magagnis che e cirin di freà il Signôr…
erie cussì Lisute ?
Lisute no a scoltât une peraule intente come che e are a cjalà Paolùt .
Lisute- Sì,sì mari e are cussì
Plevàn- E crodevin, cu le domande “ Se al are just pajà li tassis a Cesar” di metilu in 
difficoltât; “No stêt paialis” chel e pensavin c’al dises, ma e vevin fat mâl i cons chei 
quatri fariseos, parceche il Signôr al viot oltri li apparencis, chel nol cjale le muse 
che i passe denant, ma al cjale ce c’al è daûr. Ancje nun, tantis votis, o fasin li robis 
dome par fasi viodi biei e boins, ma il nestri cûr dentri al è simpri plui puar ( al torne 
a sbasasi par lei )
Taresie- Alore…se e vevin di pajà li tassis a Cesar e che al a dite… no stêt pajalis a chei 
quatri
fariseos…parceche il Signor nol cjale la muse, ma al cjale ce che ‘ndan 
daûr…ao scrit just? (i domande a Lisute )
Lisute- Just,just, sì
Intant li comaris e fasin di dut par rivà a viodi ce che e fâs Taresie e chiste par no fasi scuviarzi a si gire, mo di cà, mo di là e cussì e piart il fîl dal discors.
Plevàn- E cussì tal disi “Deit a Cesar ce c’al è di Cesar” Crist al a mitût duç a tasè, 
soredut i fariseos che e cirivin simpri di dai cuintri, di frealu e di metilu in male muse. 
Ma il Signôr al saveve e al sa dut parceche al è il plui grant cognosidôr da real 
interioritât di 
ogni singul individuo
Taresie- Il plui grant ce ?
Lisute- Cognosidôr di ogni individuo
Taresie- Ahh!! Mah!!! Boh!! (no jè tant svelte puare femine )
Il plevàn intant al è za pront a siarà messe.
Plevàn- ...andate in pace
Pene finude le messe e van vie quasi duç e restin dome Taresie e Lisute a meti ceros denant dal quadri da Madone, il plevàn al finis di sistemà l’altâr e quant che al a finût al butè il voli viars li do feminis che e son ancjemò intentis a meti ceros e incuriosit si fâs dongje.
Plevàn- Bundì cemût ise ? Lis viôt simpri a messe ultimamentri, ma no mi visi di velis 
cognosudis quant che o ‘ndai fat il gîr da cjasis dal paîs seso gnovis par câs?
Taresie- Oh no,no anzi o sin propit dal paîs, ecco ( e stente un pôc a dilu) jo o soi Taresie ,
le femine di Vincenz Palomp, e chiste a jè nestre fie Lisute
Plevàn- Vincenz Palomp dulà ajo za sintût chel non a chi ?
Taresie- Vincenz l’assessor a le ubanistiche …
Plevàn- Ahh!!! Cumò mi visi sì, poben o pos dì alore che mi samee pluitost strani viodilis a 
messe
Taresie- (viars Lisute ) Lisute va indenant tu intant, jo mi fermi un moment a tabaià cul 
plevàn
Lisute- ( che no viodeve le ore) Va ben mari
Taresie- Lui al a resòn, al è di quant che o soi sposade che no ven par chenti e o crôt che 
duç in paîs si domandaran il parcè di chist cambiament e se nol fòs pal me omp che 
al a voe di cognossilu plui a font, no vares ancjemò podût tornà a preà le Madone.
Plevàn- Ah!!! Cumò o capis tantis robis e…isal par recuperà che o vês piât dute che 
luminarie là, viodêt che le Madone e ‘nda vonde un, baste c’al sedi fàt cul cûr  !
Taresie- In efieç, o ‘ndai piât un par me e un par me fie, chei atrîs e son duç par Vincenz !!
Plevàn- Però, o vês di gjavami une curiositât, cemût ise che quant c’o soi vignût jo là di 
vualtris par presentami e par fami cognossi, come che o ‘ndai fat cun dutis li fameis 
dal paîs, il vuestri omp mi a fat...cori e cumò invecci al è cussì tant seneôs di 
cognossimi ?
Taresie- ( un pôc tratignude all’ idee di tradì il so omp, ma ancje seneose di podè dilu a 
qualchidun )
 Ma …ecco …sior plevàn lui al sa che il me omp al è assessor in 
cumun e … sì …insome…
 lui  al dîs che lu fâs par cognossi fin in font li veris 
dibisugnis da int e cui mior di un plevàn
 che al tabae cun duç
Plevàn- Ce strani, e dome cumò si è impensât di chist… ma dopo dut, se al a tante voe di 
savè ce che dîs le int al baste che al ledi un pôc atôr o in qualchi ostarie e là c’al 
scoltedi dutis li lagnancis. Ma jo no pensi che al sedi  dome par chist, no ise vere 
Taresie ?
Taresie- Beh! Chist al è ce che al dîs lui…
Plevàn- O nol è, invecci, parceche al a voe di sondà di ce bande che o tiri?
Taresie- Ecco…poben
Plevàn- Eh...alore ?...
Taresie- ( no rive pì a tignisi ) Sì, ajè vere ! Al è propit par savè cemût che le pense lui...
Plevàn- Oh ! Chist o disevi
Taresie- Sior plevàn, lu prei, chel nol stedi a disi a dinissun che o soi stade propit jo a spià 
dut
Plevàn- No sta a preocupati Taresie...( il plevàn si ferme parceche al è pene entrât da 
puarte de glesie il sindic cu la barete in man, a viodi il plevàn impegnât  si tire un 
pôc in bande  e al spete impazient che al vedi finût )
Plevàn- Nissun lu savarà. Anzi fasin cussì, torne dal to omp a dî che il plevàn al varès

 bisugne di tabaià cun lui, daurman, par vie di une certe question
Taresie- Se i dîs cussì al ven ca di corse, mandi
Plevàn- Mandi Taresie a domenie
Taresie e jes.
Plevàn- Oh! Germano alore ce gnovis ?
Il sindic si fâs indenant planc, planc ; il plevàn alore cun t’une certe confidence i dîs:
Plevàn- Alore, no tu disis nuie, cemût ise lade jêr a Udin ?
Sindic- Mal, mal, une vore mal sior Plevàn!
Plevàn- Ma cemût? Parcè ?
Sindic- No ai cumbinât nuie dal dut ! Il vicesindic al a imparât ben il so mistêr… e, di ce 
che sôl dopo o soi vignût a savè, al a di vè fat qualchi “acordo” di chei boins cun pi 
di qualchi assessor lassù in region. Fato sta che quant che o soi lât là, par cirì di ve 
une man par impedì le approvazion di chel progjet de place cun rispettive fontane, 
no mi an nancje scoltât, anzi e ‘ndan dite che che lì a jè une proposte plui che 
sensade, soredut riguart a le gnove strade, che jureve fat alc di tant timp prime e 
che se no mi lave ben o podevi fa di mancul di presentà il projet al massimo o vares 
podût ritiralu !!! Ma cemût fasio a ritirale cun chel atri che mi ricate !O ai fat une 
figure di basoâl che no si are mai viodude
Plevàn- Ma alore no tu âs ritirât il progjet?
Sindic- No che no lu ai ritirât,cemût fasevio? Par chel solit mutîf che mi viôt costrèt a 
socombi a duç i ricaz di Vincenz
Plevàn- E cussì no tu âs cumbinât nuie…ma spieghimi ben ce c'al è sucidût che volte, 
viodin se si po’ disberdea alc amancul di chiste bande
Sindic- Ah! Sior plevàn a jè stade dute colpe me, fin in somp
Plevàn- Cumò al è inutil vaì su ze che al è stât, viodìn...dai conte
Sindic- Eh...ormai e son pasâz quasi cinc ains, e are estât e ce estât, sute, cjalde, ma 
cjalde come pocjs e… si stave juste comencjant a preparà li listis pa gnovis 
elezions. Eh mah… al faseve cjalt, tant cjalt, ma cjalt e … sfortune e a urût che 
propite ta chel an a lì mi cjapedin le malatie li plantis dai melôns prime e che da 
anguris subit daûr, sal vès judût dopo tant che o vevi
mateât ta chel ort a samenà, a 
bagnà, a coltà e nancje une plantute, une di numâr si are salvade e pensasi che fin 
a qualchi gjornade prime e arin tant bielis e cun tantis di che rosis cuissà trope robe 
che mi varesin fat …po, cun che anguris che o ai simpri vùt jo: grandis, dolcis; par 
no tabaia dai melôns savurîs che
 nissun sa …  
Plevàn- Va ben, o ai capît, ma ce centrial il to ort cu li eleziôns, no sta piardi il fîl, su mò!
Sindic- E centrin, e centrin, eccome se centrin sior Plevàn. Al a di savè che jo d’ estât o ai 
simpri vivût di che virdure lì, a miege matine do fetis di angurie cussì, ogni misdì e 
cene un melon intêr e a mirinde atri do fetis di angurie e che anade lì par dispiet 
nuie, nancje un melon. Come se nol bastass, Pasqualin di cunfin al veve un 
cjamp intêr di melôns e di anguris e ogni dì al passave cun di che cariolis di robe di 
no savè ce fa di je… e jo nuie … e ancjemò si meteve tal so sotpuartin a 
mangjà a 
plene bocje, tu lu sintivis fin in sompon dal paîs a dì “ Oh ce boins! Oh ze 
dolz! Oh ze savurîz!” e jo o cjapavi di chei nervôs di scupià. Fin quant che no ja le 
ai fate pluie e… une gnot o soi sbrisât tal cjamp di Pasqualin cun che di...freai un 
doi melôn e un do angurîs
Plevàn-(sconsolât ) Eh ma Germano !!
Sindic- Eh...lu sai, lu sai, ma alare dome par gjavami le gole, il sfici, cun dut chel scjafojaç 
c’al are
Plevàn- Ma no tu podevis là a compraiu se ti fasevin tante gole
Sindic- Ma sior Plevàn cemût podio dilu… nol è compain
Plevàn- Signôr perdonilu! Ormai a jè fate, va in dilunc
Sindic- Ecco, o vevi pene fat quatri pàs in tal cjamp che no voio a incjopedami in t’al 
restiel, un stramazzon che mai, no lu vevi propit vidût, ma ze che al è piês al è che 
cun chel e son colâz ancje duç chei atris impresç … un casin… mi soi sbasât a colp 
par paure che qualchidun al vès sintût alc, plui di miege ore o soi stât scrufulît 
immobil, cence nancje respirà e... no une lûs, no une puarte viarte, no une vôs, 
cussì mi soi cuietât  o soi lât tal cjamp e ...planc,planc o ‘ndai cjòt qualchi melon e 
qualchi angurie…
Plevàn- Tròs melôns ?
Sindic- ( al comence a scrufulisi) E ben pôs...qualchidun...
Plevàn- Tròs?
Sindic- ( quasi in genoglòn come se si stès confessant ) Eh…17 !
Plevàn- 17 !! e tropis anguris ?
Sindic- ( ancjemò plui in genoglòn ) 14
Plevàn- Ancje cutuardis anguris, ma Germano ce mi cumbinitu !!
Sindic- Eh... insome sior Plevàn le gole e are tante!
Plevàn- Ma Germano tu sâs ce che al dîs il Signôr...
Sindic- Che nol stedi a fami le predicje, al è d’in che volte che o soi daûr a purgà chist 
scapuç
Plevàn- A le muse dal scapuç! Eh… va ben, va e dopo
Sindic-Eh dopo, dopo al è succidût che propit in chel c’o stavi lant vie cul cjarùz plen, no ti 
viodio une lampignade, o ai pensât c’al fòs un temporâl c’al vignive sù, cussì a prin 
colp, o un lamp di calôr magari…ben dopo o ai savût che al are Vincenz che mi 
veve fate une foto, stant c’al a le cjase gnove tacade dall’ ort di Pasqualin
Plevàn- Une foto, ma cemût cul scûr, ma no si viodarà nuie, di ce ti preocupitu
Sindic- Si viôt sì, invessi e ancjemò ben, che sere lì e are une lune plene che e faseve 
losôr come s’al  fòs dì
Plevàn- Ma setu lât a robà cul clâr di lune?
Sindic- Par fuarce cemût fasevio a sielgi se no!
Plevàn- No tu cumbinis une drete eh… va ben a jè lade come che a jè lade ormai, ma tu 
fati ricatà par un po' di virdure ?
Sindic- Par lui a jè dome un po' di virdure, ma no par Pasqualin. Al a fàt fûc e flamis par 
chel che i mancjave, cun t’un cjamp intêr di anguris e melôns jo no crodevi nancje 
che si incuarges, invecci ju contave lui,un par un ogni dì. Al veve di viodilu, grant e 
gress come che al è, cun doi voi come semafars a là atôr pal paîs cun t’ une viscje 
par cà e al diseve che se al cjapave chel che al are stât i gjavave la piel a fuarce di 
scoreadis. No ai vût il coragjo di frontalu, cussì o ai scignût cedi al ricàt e cumò 
Vincenz al continue a minaciami e... mi à fat ben capì che nol stentarès a mostrà le 
foto par dut il paîs, c’al  provi a pensà, sior plevàn, ce biele pubblicitât par me un 
sindic sgrifignon… o sares
 finût.( al spacole il cjâf )
Plevàn- Ma se a jè vere che Vincenz al a intenzion di candidasi par so cont, cui ti sigure 
che no le mostri distess !
Propit in chel si sint dut un vosà e no ti entre il vicesindic cjapant par une orele so fie di une bande e di che atre Paolùt il fì dal sindic.
Vincenz- Passait par cà, passait par cà vuatris doi sfrontâz, vi insegni jo come che 
funzione ( e dopo cjalant i doi prisinz ) oh..veju cà chei atris doi in cove … e mi 
pareve, o varès zurât, disturbio... ( ju canzone ) propit vuatris o cirivi… ve chì 
(disint dai doi zovins ) che ju ai cjataz che si cjalavin tai voi e che si tignivin li mâns. 
( disint dret ai frùs ) Di trop ise che và indilunc chiste storie eh ?
Sindic- Vincenz ce ditu, o soi sigûr che tu ti stâs sbagliant
Vincenz- Sbagliant ? Magari ! Ma quant che ju ai scovâs e ‘ndan fàt un salt par cà e e son
deventâs ròs come pevarôns
Sindic-( cunvint) Ise vere ? ( al comence a scufiotalu ) Ise vere, dì ? Rispuint ?
Paulùt- Sss…sì
Sindic- Cemût sì, ma no tu capisis nuie, ma passe par cà, passe par cà ( lant fûr di glesie ) 
che ti
spieghi jo un do robis, le ruvine di to pari tu sês ...le ruvine di to pari
Vincenz- E tu to podis zà comencjà a dismenteatal chel là, e cumò file cjase che a jè to 
mari che ti cîr e dopo o fasarin i conz !!!
Lisute e scjampe fûr vaint
Vincenz- O ai simpri dite che so mari le a tirade su come une salvadie e cumò ecco cà i 
risultâs
Plevàn- Ma sior Vincenz, no i pâr di esagerà e son granç ormai chei doi frutas a lì, a jè 
ancje ore che scomencjn, Paolùt al a di vè  atôr dai 25 ains e vuestre fie e varà 
un 
par di mancul a voli e crôs
Vincenz- Chel nol ûr dì nuie, e po’ cun duç i zovins che e son atôr propit chel lì e a di la a 
sielgi
Plevàn- Ma sior Vincenz, lui al varès di savè che a l’ amôr no si comande
Vincenz- Chel lu dîs lui, in cjase me o comandi jo, su dut
Plevàn-  Ma nol sta cjacarant di une cjosse, ma di une persone che e ‘nda sentimens,  
sofferencis, no podês meti i vuestris interès sore le felicitâ di un atri, soredùt quant 
che chist atri a jè vuestre fie…
Vincenz- Lui nol a nissun dirit di impacjasi da quistions che no i competin, eh…o ai simpri 
savût che vuatris predis o sês braos a girà le mignjestre, ma cun me o vês piardût 
in partence, me no mi freais
Plevàn- Mi pâr Vincenz che tu sês un pôc privignût
Vincenz- Privignût ? Sigûr che o soi privignût,cun chei argomens a chi( al tire fûr un sfuei 
e lu sventole )
Plevàn- Ce argomens? No capis, ce robe ise che lì?
Vincenz- Li provis e son, altro che privignût,  veretâs e son, veretâs
Plevàn- Ma ce provis? Ce veretâs? Ce robe ise che lì ?
Vincenz- Che chì ? Ce robe ca jè che chi? Le predicje di vuè a jè, e… mi pâr che e tabae 
avonde clâr
Plevàn- Ben che sedi clare lu speri...
Vincenz- (sustât) E lu dîs cussì, cence ritegno
Plevàn- Ma no rivi a capì, ce ti ajal dât tant fastidi ta me predicje di vuè
Vincenz- Al a ancje il coragjo di fa il gnognùl? C’al sinti alore, da isâl... ecco cà, cumò i 
rinfrescj jo le memorie ( al cjale il sfuei ), ecco, chì par esempli ( al lei fasint il viars) “ 
Chei che comandin
 e son fariseos, plêns di magagnis,che e cirin di freà il Signor”, 
ma ce intindial cun chist “Fariseos” eh… mi an ditis tantis, ma fariseo no mal veve 
mai dit nissun ancjemò. Si capis subit che le vês cuintri i pulitics che e cirin di freà le 
glesie, simpri che storie
Plevàn- Ma no Vincenz...
Vincenz- Cemût no, cemût no, no comandio jo! E alore ancje jo
Plevàn- Ma no, no tu âs capît, le pulitiche no centre nuie
Vincenz- Eh.. al è facil tirà il clap e podopo gjavà le man, cemût no centre le pulitiche e 
alore ca quant c’al dîs “I fariseos e ‘ndan domandât al Signôr se al are just pajà 
li 
tassis a Cesar “ ? Eh ! A vuatris vino di vignì a domandà se al è just paià li tassis?, 
Ma veso simpri di meti il bèc pardùt e soredùt la che son bês? Ma no jè finude 
(simpri fasint il viars ) cjò chi ce che o vês dite “Il Signôr al viôt oltri li apparencis e li 
provocazions” ce intindeso cun chist eh ! Fa viodi che chisch ( si segne sé ) fariseos 
e son come provocatôrs no! Che e cirin
 di meti in difficoltât le glesie, puarez …ma 
no si vergognais invecci eh! A menà inzîr le int
 cussì, no si vergognais
Plevàn- Ma no Vincenz tu âs capît dut il contrari, il Signor al a dite…
Vincenz- No,no,no…no vuei sintì che nol stedi simpri a tirà le resòn da so bande, o ai za 
capît dut jo… cà,cà c’al sinti chiste alore “Chel nol cjale le muse, ma al cjale ce c’al'  
è daur “ ce îal daur? Ce vino nun daur mo? O sês vualtris…o sês vualtris che o 
inculcais a le int che daur
dai pulitics al sedi simpri alc che nol va. ( vosant) Li 
vuestris no son predicjs e son provocazions bielis e bunis
Plevàn- Vi ai za dite che no jè cussì, ma se ancje o voles fa dal dut par viodile cussì no 
capis là che al è il problema
Vincenz- Cemût la c'al è il problema, al è clâr che o tabaiais di QUALCHI pulitic… e visto 
che no si cjacare mai mâl dai prisinz
Plevàn- No pensarês miga che o fâs propagande pulitiche a messe, e sares une vere 
diffamazion
Vincenz- No lu pensi, jo lu crôt propite  e o ‘ndai li provis, a chi ( al sventole il sfuei ), o 
‘ndai fàt propite ben che volte a socalu vie
Plevàn- Socât vie ! Tu mi âs fat cori a fuarce di sclopetadis
Vincenz- Eh..,che nol stedi a fale tant lungje va, o tiravi par ajar
Plevàn- Ce strane sisteme che tu âs di tirà par ajar ( e si mesede il cûl ); ma al è miôr no 
tornà a svangjà chiste storie; invecci  ti ai mandât a clamà par un’atre question pì 
delicade, se tu âs le pazienze di scoltami?
Vincenz i fâs moto di continuà
Plevàn- Le fontane !
Vincenz- E mi pareve, ancje lì, ancje lì o vês di meti il bèc
Plevàn- No lu fâs par impazami, ma parceche diviars di lôr mi an domandât di provà a clarì 
le situazion
Vincenz- Al è une vite che o soi in chist paîs e le situazion le cognos di sigûr mior di lui
Plevàn- Alore se tu le cognossis miôr di me, tu savarâs che une decine di fameis e varan 
di lassà lis lôr cjasis,cence savè in dulà là
Vincenz- Al è ancje par chei lì, che si fâs chist progjèt, parceche e vivin in rudars pericolôs, 
che e podin colai di un moment a chel atri sul cjâf… e po le strade atôr atôr si 
scugne fale, le socjetât come che e và in dilunc lu domande
Plevàn- Cussì mitude al somee che tu fasedis une opare di ben, cence considerà che 
trente,
 quarante personis e saran pa strade cui fruts
Vincenz- Un moment, no i partin migo vie li cjasis come laris eh …  a che fameis i 
vignarà pajât l’esproprio e cun chei bês e podaran  cjatasi un atri puest in dulà sta
Plevàn- Sì, ma quant i vignaraial pajât... tra cinc ains e podopo tu âs pene dit tu che e 
son 
rudars, trop uritu che cjapedin, sì e no par cjoli un tòc di tiare e il rest ?
Vincenz- Cirin di no fale pi grande di ze c’a jè cumò, e comunque no si po fa different, e 
podevin dasi di fa prime, no pos migo pajai jo li cjasis a lôr
Plevàn- No dîs chist, ma i bêz che o vês in progjet di butà par fa su le place une 
fontane, che e disin maestose, no si podaressino invecci doprà par judà chistis 
fameis a cjatasi un’atre cjase?
Vincenz- (sigûr) Mi displâs, ma nol è pussibil, chei e son bêz che le region nus da dome 
pa oparis di rinnovament dal paîs e che no si podin doprà par atris scopos
Plevàn- Ma quatri bieli cjasis no fasino a gnof il paîs compain
Vincenz- No soi jo che o fâs la leç
Plevàn- Ma tu sês tu che tu le doprìs come che ti sta ben
Vincenz- ( al comence a sustasi ben e no mâl)  Chist al è un insult biel e bon
Plevàn- Cjapile come che tu uris, ma visiti che la leç ( e al ponte il dêt viars il cîl ) a jè une 
sole, e no sin no che o podin girale come che nùs plâs, parceche ,cui prime, cui 
dopo, duç o varin di presentasi denant di Chel lassù…e tu, cun ce muse  
laratu 
denant di Lui?
Vincenz- Cjacaris, dome cjacaris, cjacaris di predis (al và fûr rabiôs)
Il plevàn al reste fer al spacole il cjâf e podopo sconsolât al jes.





3° ATTO
Le scene si divîd in doi: le prime part e da sul dentri da cjamare di Lisute e le seconde e da sul di fûr da cjase di Vincenz, une cjase di che gnovis ad un plan che, propit in chel periodo, si comencjavin a viodi. Li do parz e son dividudis da un taîat di mûr di modôns. Le prime part, che da di fûr, e presente une puarte biele, propit di entrade, un pôc in bande, dongje da miege scene, al è il barcon da cjamare di Lisute mitût pene, pene in sbiego, ma che il pubblic lu viodedi ben .In bande dal barcon a jè une bancjne cun dos rosutis e plui in bande sul lât de scene un sterpùt di rosis cun dongje un seglutùt par bagnalis. Le seconde part e presente tal miez un jet cun t'un comodìn,une cjadrêe, une puarte che da tal rest da cjase e un armâr che si viôt dome par un tòc, il rest al va a platasi daûr dal tajât di modôns dand le idee che le cjamare no finidi a lì, urint si po falu intraviodi ancje traviars il veri dal barcon da prime part. O sin sòt sere, da bande di fûr al jentre il Vigjl e al tuche ta puarte al ven fûr subit Vincenz.( Si devi zua cu lis lûs)
Vincenz- ‘Nocent alore ise pronte? ( dut emozionât)
Vigjl- Pronte! Pene finude! C’al cjali cà se no jè straordenarie (al tire fûr un sfuei biel grant)

Imponente …biele
Vincenz- Ah…sì! Tu âs resòn, a jè …a jè …maraveose. Non dai mai viodût une fontane 
compagne
Vigjl- E le someanze cun lui a jè propite juste
Vincenz- (come incjantât) Sì, sì tu âs resòn e ricuarde la me figure, ma cence jessi 
sfrontade. Une fontane cussì e diventarà un monument c’al clamarà int di 
dutis li badis e jè, e il so fondatôr, e deventaran famôs in dut il Friûl. Ben benon ( al 
fâs su el sfuei )
Vigjl- Jurarà pensà a un non di dai...
Vincenz- Orpo, tu âs resòn, chist mi are scjampât, mm... ce non podio tacai...
Vigjl- L' imperatôr
Vincenz- Ma 'Nocent, ce ditu, cussì al è esagerât
Vigjl- Ma cu le so autoritât, cul so stîl...( al fâs l'adulatôr par incassà alc di plui)
Vincenz- ( che za al gongole par sòt) No, cussì al è masse, i pensarai...

Pluitost setu lât a controlà di che badis che ti ai dite
Vigjl- ( tornât tal so mistêr ) Sì sono andato e ho trovato il signor sindaco un po’ distratto 
oggi, è stato fermo quattro ore a dare solfato a una sola pianta di vite!
Vincenz- Ben, ben alore il colp al è lât a segno
Vigjl- Penso di sì e mi congratulo doppiamente per essere riuscito a far togliere dalla lista 
avversaria Carlin il zueto… per quella storia con la signora Loreta
Vincenz- Eh...par cussì pôc! Al è stât facil ,mi à bastât vignì a savè che, chei doi lì e cirivin 
di tignì segrèz i lôr intrîcs amorôs ai fîs di jè… ma cumò o vin di dai le bote finâl a le 
cuncurince. Ecco, par câs o ‘ndai sòt man che dos fotos a chì ( al tire fûr do 
gigantografîs ) e son chês che e fasin viodi il sior sindic tal ort di Pasqualin…daûr 
infati si viôt le cjase di Pasqualin vioditu…
Vigjl- ( surprindût) O viôt sì
Vincenz- Ben, e son di fa meti su di un grant cartellon ta place dal paîs e al è di scrivi sòt, 
in grant che si lu leiedi ancje di lontan, “ Germano il ladro dalla svelta mano, se no 
tu âs il voli fìn lui ti robe ancje il taccuin” e il cartellon c’al sedi pront une setemane 
prime da elezions ( al tire fûr un alc pal vigjl ) si sin intinduz nò
Vigjl- Altro,altro. Lu partarai a fa doman, subit dopo vè controlât i fruz che jessin di scuele
Vincenz- Va ben, ma no sta a piardi timp eh, mandi ( come un generâl)
Vigjl- Signorsì signore, mandi, mandi ( al si stuche i bêz tant c'al va vie)
Vincenz si ferme un moment su l' ûr de puarte al torne a viargj il sfuei da fontane e s'al smire
Vincenz- Biele e baste...Taresie, Taresie... da ise lade? Ah sì a jè t'al ort ( al torne dentri  e 
tant c'al va vie al torne a clamà ) Taresie viôt...
E jentre Lisute te cjamare e va su e jù, si viôt che spiete qualchidun. A un cert moment al vèn fûr il fì dal sindic, Paulùt, stant atent che nissun lu viodedi al và fin lì dal barcon da cjamare di Lisute e al tuche planc, clamanle ancje plancùt. Lisute si parte daûr dal tajât di modôns e sponte subit sul barcon.
Paulùt- Lisute,Lisute !! Lisute finalmentri,no viodevi l’ore di vioditi, dopo pì di doi mês, 
quant che Marie mi à partât il to messaz o ari il pi content dal mont…alore no ditu 
nuie, cemut statu?
Lisute- Cumò che ti viôt, Paulùt, o stoi miôr, ma no aj vût un moment di pâs ta chei dîs a 
chì ( a si cjapin li mâns)
Paulùt- To pari?
Lisute- Simpri lui sì, no mi lasse in pâs un moment, al è dome che mi tormente,ogni ore al 
ven a controlami e al continue a dimi che o aj di dismenteati, ma jo i rispuint che 
nol è pussibil, nol podarà mai jessi pussibil
 Al comparìs planc,planc il sidic, si capis c’al stave daûr a so fì par viodi là c’al lave. Par no fasi scuviergi si ten platât daûr dal sterp,ma cence savè al poche il seglòt. I doi fruz e fasin un salt.
Lisute- Oh mame! Cui saraial? Se nus viôt me pari nus cope
Paulùt- Cumò o  viôt!  No sta vè pore, Lisute,o soi jo chì cun te
Il sindic alore al a le biele idee di fa fente di jessi un gjàt.
Sindic- Mgnew,mgnew
Lisute- Oh, al è dome un gjat par fortune
Paulùt che al stave par la a viodi si ferme pôc cunvint
Paulùt- Mah! Sarà! Ma al a di vè vite curte ormai daûr il miaolà
Lisute- Come nun doi alore
Paulùt- Ma no sta tabajà cussì Lisute, tu viodarâs che, pene finudis li elezions, al tornarà 
dut tranquîl e nun doi o podarin tornà a viodisi…cuissà magari cul ben volè di duç
Lisute- Tu tabais cussì, parceche no tu cognossis ben me pari, e dopo c’al vignarà a savè 
li novitâz e sarà finude par duç
Paulùt- Ma ce novitaz? Ce ditu? Isal succedût ancjemò alc
Il sindic intant che al ere daûr a scoltà, al ven tormentât di un muscjn e cussì distràt al fâs un moviment plui grant dal duvût
Lisute- (ancjemò plui spauride ) Oh sacrabolt! O ‘ndai viodût alc a movisi daûr par là, al a 
di jessi qualchidun
Paulùt- Setu sigure? Al sarà il gjat di prime ( al fâs par là a cjalà )
Sindic- Mgnew, mgnew
Lisute- Le a cun no ancje chel gjat a lì stesere
Paulùt- No soi migo tant sigûr c’al sedi un gjat, al è mior c’o ledi a viodi pardabon
Sindic-( svelt) Miao, miao, mgnew, mgnew...
 Il fì si ferme
Paulùt- Mah! Al someares propite un gjat ancje se… ( pôc cunvint al vares ancje voe di la 
viodi, ma al ven fermât di Lisute)
Lisute- Al a un vaì disperât come che lu varin no!
Paulùt- Ma Lisute parcè setu cussì drastiche stesere, dai su, tu viodarâs che si comedarà 
dut
Lisute- Se tu savessis tu lu saressis ancje tu
Paulùt- Ma alore contimi, contimi ce che al è
Lisute- No sai di ce bande scomenzà
Paulùt- Prove dai...
Lisute- Ecco... nun cumò al someares che o sin in doi, ma in veretât...o sin in tre
Paulùt- ( a prin colp si cjale atôr cunvint che Lisute e vedi viodût qualchidun, il sindic alore 
si fâs ancjemò plui piçul dome dopo cjalant Lisute che no cjale atôr, ma in bas al 
capìs. 
A prin colp al reste interdèt ) Noo, no ma ce ditu? Cemût? No,no,no po’ jessi 
Lisute, ma setu sigure? Un frut, utu disi un frut, ma utu che le vedi imbrocjade za le 
prime volte ?
Lisute- O soi sigure sì, cun t’une scuse o soi lade dal miedi stematine e dopo che mi à dite 
ze che
 mi à dite lu ai preât di no contà nuie a dinissun
Paulùt- ( sconcertât) E cumò? Cemût fasino?
Lisute- Quant che lu savarà me pari mi siararà in cjase fin quant c’al nàs, dopo di che al 
partarà il me frutin in orfanotrofi e me in convent ( a si dispere )
Paulùt- Ma no ! Nol fasarà mai une robe dal gjenar tu tu sês so fie
Lisute- ( vaint ) Ti ai dite che tu no tu lu cognossis, so sôr le à spidide in convent par tant 
mancul
Al vèn fûr il sindic dal so scuindòn cun t’un salt
Sindic- ( spidît) Eh no! Me nevôt tal orfanotrofi propit no!
Paulùt- Ma pari, Ce fasitu culì? Tu mi stavis spiant? Mi setu vignût daûr?
Lisute- Oh Diu!( ancjemò plui disperade) Eco, cumò a jè finude
Sindic- E par furtune che lu ai fàt ! Ti soi vignût daûr parceche o crodevi che, che frute chì, 
ti stess voltant il cjâf e che al fòs cussì che Vincenz al vignive a savè dutis lis mie 
mossis pulitichis...inveci mi incuarç che vualtris doi o sês dome do vitimis
Paulùt- No vâl nuje, no vâl nuie, tant cumò o sin in t’un biel intrîc, cemût varino di fa?
Sindic- O ai dite che me nivût nol vignarà bandonât. Se jo o rinunci a lis elezions forsi si 
comedarà dut
Lisute- Oh!! Jo no crôt, me pari al è simpri stât tant sevêr e nol perdonarà par cussì pôc e 
podopo nol è just che un atri al pai par no!
Paulùt- Scjampà, o vin di scjampà !
Lisute- Ma cemût e dulà nò,nò, nol è pussibil
Sindic- Parce no, Lisute? Cjape su dute le robe che ti covente e dopo o lês drez a platasi 
cjase me. Ormai o sês vonde granç duç i doi
Lisute- Ma nol è pussibil, me pari al vèn a controllami ogni moment, no varès nancje il timp 
di rivà la di vô e di stess al sares bon di cirimi par ogni cjase e cuissà ce casin c’al 
fasares, al tirares jù dal jet dut il paîs… e duç e savaressin i mie afârs, ce vergogne, 
ce vergogne !! No,no, no jè le strade juste che chì
Sindic- No sta preoccupati Lisute, vi darai jo il timp di platasi. To pari no si incuarzarà di 
nuie fin doman matine e che volte al sarà mase tart e al varà dome di rassegnasi al 
fàt, ma o vin di movisi dai demi une man a entrà
Il sindic al fâs un po di fature a entrà nol è plui zovin e al a ancje un pocje di panzute, cussì  si lu viôt ad un cert moment tal mieç dal barcon cun so fì che lu sburte di une bande e Lisute che lu tire di che atre. Fin quant che cun t'une sburtade pi grande al rivè a sorpassà il barcon e cu le corse lui e Lisute si cjatin lancjâs ta cjamare: Lisute e rive juste sintade ta cjadrêe e il sindic si cjate butât sul liet . Fra tant che cirin di tirasi su al rive ancje Paulùt.
Sindic- Mi pâr co sin duç intêrs no ( tocjansi par controlà c'al sedi par dabon dut a puest.

I doi frùz e fasin segno di sì) Bon alore movinsi prime c'al rivi to pari, Lisute fûr une 
valise
Lisute- No 'ndai
Sindic- Fûr un linzoli alore, meteit dentri dut ce c'al serf e vie di corse
Tant che e son daûr a meti vie le robe di corse si sint Vincenz c'al clame Lisute.
Vincenz- Lisute, Lisute ven a judà to mari a scosolà i fasoi
A prin colp duç e restin indurîs, le prime a movisi a jè Lisute che si tire dongje de puarte e tigninle dûr e rispuint.
Lisute- Dì a le mame che o ven tra un moment o ai di là a lavami prime
Vincenz- Atu simpri alc! Moviti però
E stan duç un moment atenz e dopo sintût che nol è plui pericul e finisin di ingrumà le robe.
Paulùt- Velòç,  velòç
Lisute- Eco, o 'ndai dut
Sindic- Vie alore, di corse
Paulùt- Ma pari e vô
Sindic- Jo o ai blocà Vincenz … leit, leit vualtris (e ju sburte fûr) se no al va dut in fun, 
vie ,vie jo mi rangi
I doi frùz sburtâz fûr dal sindic e saltin il barcon e stant atens di no fasi viodi di nissun e van vie.
Sindic- Ben e cumò al ven il biel, o soi stât pôc a disi che mi rangjavi, ma no sai propit 
cemût fa a frea Vincenz, viodin mo’ ( al sgarfe un pôc tai armârs ) ma no ano lasât 
nuie ? ( dopo al cîr ancje sòt dal cusin e al cjate une vestae cun t’une scufe al mèt 
su dut ) ben forsi se o voi sòt cussì tabarosât
no mi scuviarzaran
Propit in chel c’al fâs par là sòt si sint le vôs di Vincenz c’al clame Lisute
Vincenz-Lisute, Lisute e i fasoi ca
Sindic- Orco mondo, za chì isal?
Il sindic si môf e al va sòt di corse.
Vincenz- Lisute alore no tu rispuindis?
Si sint le vôs simpri pi dongje e podopo si viarç le puarte
Vincenz- Alore, ce fatu za tal jet? Si sintive fin di la che tu ramenavis su e ju pe cjamare, 
ce fatu platade lì sòt cumò
Sindic-( cirint di fa le vôs di femine ) O stoi pûc ben stesere
Vincenz-( surprindût al fâs un pas indenant ) Orpo ce atu? Ce vôs strane...?
Sindic-(svelt) Al è che soi plene di mal di cuel e mi sa che mi sta vignint le tòs triste

( al fâs fente di tossi)
Vincenz- Sacrabolt le tòs triste, ( al fâs un pàs indaûr) bon sta sòt alore ( al fâs par là vie e 
al à pene siarade le puarte, che il sindic al tente di là fûr, ma Vincenz al torne a 
viargi e il sindic al torne sòt di corse )

Scolte no tu varâs migo ancje le fiere?
Sindic- Ma cumò no crôt, ma po jessi che mi ledi su pi tart
Vincenz- Bon,bon sta lì, sta lì, eh!
Al torne a siarà e, al torne a viargi subit daûr.
Vincenz- Scolte a cjalati di par dì nol someares, ma cumò che ti viôt cussì, mi pâr che tu 
âs mitût su qualchi chilo di masse
Sindic- Al è che o 'ndai frêt e o ai zontât qualchi maion
Vincenz- Ah! Ecco al are alc…, scolte utu che ti clami to mari che ti dedi un cuc
Sindic- No,no nol covente o polsi un pôc e par doman o soi a puest
Vincenz- Setu sigure?
Sindic- Sì, sì mi cognòss ben jo
Vincenz- Bon,bon alore sta cuiete lì, durme e no sta moviti fin quant che no tu sês vuaride.

O visi jo  to mari
Finalmentri Vincenz al va vie e il sindic, chiste volte spetant un moment, risollevât al jeve dal jet.
Sindic- A puest, cumò o pòs la... viodin se o cjati une puarte par la fûr che cui barcôns no 
voi tant d'acordo
Al viarç le puarte, al cjale atôr e al va fûr... dopo un pôc al torne dentri di corse, a gjambis levadis e al torne sòt dal  jet, si sint le vôs di Taresie
Taresie- Le tòs triste statu scherzant…
Sindic- E mancjave ancje chiste
E jentre Taresie
Taresie- Lisute, cemût statu fie me ?
Sindic- Eh!! No tant ben
Taresie- Ce vôs che tu âs benedete frute, al veve resòn to pari ( si fâs dongje e si sinte sul 
jet )
Sindic- (al comence a sudà e tremà) O ‘ndai un pôc di mal di cuel, ma so stoi cuiete par 
doman mi passe
Taresie- Vino di misurà le fiere o ai partât il termometro
Sindic- No mi sint di vele cumò, magari le misurarai pi tart
Taresie- Eppur o vares zurât che tu le vessis za vude le tòs triste, ma stematine il miedi 
cemût ajal fàt a diti che nol are nuie, ah…ma doman mi sint! Ma tu no tu mi 
cunvincis nuie, fami sintì, (e passe une man tal cerneli, simpri cence viodi il sindic in 
muse ) eh no! Tu sês cjalde sì e dute sudade tu varâs za pi di trentevòt e mieç
Sindic- ( tremant simpri di plui) Pensant ben forsi un po di fiere mi sta propite vignint
Taresie-( si fâs simpri plui dongje e chel altri si slontane come c'al po dut imbaraçjât) 
Puare Lisute 
( Taresie tache a cjarezai prime il cjâf, e il sindic nol sa plui cemût 
disberdeasi,e podopo e comence a cjarezale par dut come che a jè abituade a fa 
une mari, il sindic nol sa plui a ce sant votasi ) ti capitin dutis ati…ma mi pâr che tu 
sês ingrassade, ce strani, che no tu mangjs nuie ta chei ultims timps a chì
Lisute- Forsi al è cul sta pûc ben
Taresie- Mah, no ai mai sintût che il mal di cuel al sglonfedi, pluitost nol è che tu âs 
mangjât alc di contrari
Sindic-Ah sì…podasi sì c'al sedi stât chel
Taresie- Però di solit e vegnin ancje dai sfogos su le piel, fami viodi và…( e cîr di tirà vie il 
linzoli )
Sindic- No, no , no aj nissun sfogo ( al ten duro plui c’al pòs il linzoli e al ven fûr un zôc dal 
tire e mole)
Taresie- Lase c'o cjali jo, ma Lisute no tu ti vergognarâs migo di to mari no?
Sindic- Beh! Un pucùt sì ecco
Taresie- Dai, dai fami viodi e finissile di zuà
Taresie e da un gres tiròn e spostât il lenzoli si viôt il sindic... di bòt Taresie e da une 
zigade che mai e il sindic scuviart al si jeve di scàt  
Sindic- Che no stedi a vosà, e che no disedi nuie al so omp, Lisute e sta ben a jè cun me 
fì, i spiegarai dut, ma che no stedi a dì nuie al so omp, se no e son finûs , o sin finûs 
duç
Vincenz sintût a vosà, da daûr,si lu sint a clamà e a domandà ce c’al succêt; Taresie alore cunvinte, si place là da puarte e le ten siarade par no falu jentrà.
Vincenz- Taresie alore, ce isal che tu vosis cussì? Ce succedial? Dai viargimi po’
Taresie- ( cjalant il sindic) Ah no, no pòs fati entrà parceche Lisute a jè contagjose, ma nol 
è… nuie, dome che… che o’ndai viodût une besteate sul linzoli di Lisute e mi soi 
spauride
Vincenz- Ma atu voe di fami vignì un colp ? Vosà a che sisteme lì par une besteate ce erial 
ce, un sgripion ?
Taresie- No,no e are dome une pudiese
Vincenz- E par une pudiese tu fasis dut chel casin a chì ? Dai mo, dai( al va vie bruntulant)
Sindic- Grazie, grazie tant
Taresie- ( cence nancje scoltalu) Ma in  dulà ise Lisute? E lui cemût ajal fàt a entrà? Parcè 
ise lade vie cence dimi nuie ?
Sindic- Che no stedi a ve pinsêr, a jè cun me fì e stan ben… e son lâs a platasi cjase me 
intant
Taresie- A platasi ? Cjase so ? Ma parcè? Ce sucedial ?
Sindic- O crôt che al sedi miôr che j’al disedi propite so fie
Taresie- Ma se veve voe di sta cun so fì, nol coventave migo fa dut chist … parcè? Parcè? 
( lu smire par sòt ) Nol sarà miga sucedût alc di irreparabil ?
Sindic- Eh…mi sa propit di sì
Taresie- ( cumò preoccupade ancje jè e capìs dut fin in somp) Oh sacrabolt ancje chiste 
j’oreve ! E cumò, e cumò ce fasino …
Sindic- Che no stedi a cjapasale cussì in qualchi mût o fasarin, ma prime di dut o vin di 
pensà a chei frûz là che e arin disperâz e spaurîz ...e vevin paure che se Vincenz al 
fòs vignût a savelu al varès spidît vuestre fie in convent e il frùt in orfanorofi
Taresie- ( si calme e e torne a resonà ) In efieç o pensi che al fasares propite cussì, nol
 suppuartares mai chist disonôr e propite…
Sindic- Propite cun me fì ! I sbalios di so fie no si podin perdonà, ma chei di lui no si contin
Taresie- Cumò ce c’al conte e son chei doi, chei tre fruz , o’ndai bisugne di viodi me fie
Sindic- E sal torne Vincenz?
Taresie- Eh nol torne,no ! O pensi jo a lui. I contarai che Lisute e a pardabon le tòs triste, 
che a jè une vore contagjose e che al è miôr che i stedi lontan visto che no là mai 
vût nissune di che malatîs a lì
Sindic- Le ai induvinade alore ! Miôr.
Taresie- Timp un quart ore e chel al partìs a seà lêns fin doman matine e nol è sunsûr che 
lu svei
Sindic- Jo intant o pòs là indenant alore, e vô quant che o sês in comùt o podês vignimi 
daûr. Nun le spetarìn, ma che e stedi attente a no fasi viodi di nissun, se par sbalio 
qualchi vôs e vès di rivà al vuestri omp e saressin berdeis par duç
Taresie- O starai atente e cun t’un fazolèt tal cjâf nissun mi cognosarà.
Sindic- Benon, che mi stedi atente, però, cumò che nol rivi propit sul pi biel il so omp a 
scuviargi dut
Taresie- Ben, alore a dopo... (e fâs par la vie,ma il sindic le ferme)
Sindic- Une ultime robe, non da un' atre bande la c'o podedi jessi, parceche i vuestris 
barcôns no son fàs pai vecjos
Taresie- ( lu cjale finalmentri divertide) C'al vegni par ca  o 'ndai une puarte biele large
Sindic- Le ringraziarai fin quant c' o vîf
 Il sindic e Taresie e van fûr e si studin li lûs, al passe qualchi secont e si tornin a pià li lûs dome su le entrade; al jentre Vincenz avilît cun t’un soprabit e cul cjapiel ta mâns. Al fâs un doi pàs denant da puarte d’entrade e po al si sinte su le bancjne cul cjâf bàs scoragiât. Al jentre il plevàn Vincenz lu sint al tire su il cjâf e pene che lu viôt lu torne a sbassà.
Vincenz- Seso vignût a gjoldi? A cjalà ce muse c’o 'ndai?
Plevàn- Par diti le veretât no soi vignût par nissune di chistis robis, o soi invecci vignût a 
viodi cemût che tu stavis
Vincenz- (al fâs une ridade semi isteriche ) Chiste a jè biele, o vês fàt di dut par viodimi 
scunfìt , o vês girade le int come che vi a parût, mi vês fat piardi li
eleziôns e cumò 
che o sês rivâz al vuestri scopo…o vignîs a dimi che o sês in pensêr par me ( al 
torne a ridi di isteric)
Plevàn- O sin simpri stâz su posiziôns differentis a jè vere, qualchi vuestre idee no le 
cundivît, ma no le ai mai vude cuintri dal omp, e al è dal omp che o soi vignût a 
viodi
Vincenz- ( a si tire su in pêns come s'al fòs l' ultin sfuarz c'al rive a fa) L' omp al sta ben, 
O podês tornà di la che o sês vignût
Plevàn- A cjalati, pene rivât, cun che muse...besôl...no si disarès tant ben
Vincenz- Cui l'a dite che o soi besôl, Taresie e rivarà o magari a jè za tal ort ( al torne a 
sintasi disfàt)
Plevàn- O magari a jè la di vuestre fie
Vincenz- Me fie a jè muarte un mês fa
Plevàn- Eppur no ti laress il côr di tignì tal braz, tra qualchi mês, il to nevudùt
Vincenz- Quâl nev...(si ferme al cjale a font il plevàn) ah... cussì a jè alore! Cumò o capìs 
tantis robis... ancje Taresie e saveve, ancje jè mi a tradît,...comunele e a fàt cul 
sindic, chel voli neri che ja fàt Pasqualin al è masse
pôc par taponà dut chist, ma 
si nacuarzarês tal tossi, duç si nacuarzaês( il nervôs i fâs torna un poçis di fuarcis)
Plevàn- No tu ti rindis eh! Ma no ti a bastât ce che al è succidût uè
Vincenz- Uè, o ai dome piardût une batae, ma le vuere e a ancjemò di scomenzà
Plevàn- No, Vincenz, tu ti sbaglîs, chiste e are le vuere e tu tu le âs piadude fin in somp. 
Uè le int e a scelt e ...e a preferît un lari a ti, le to biele pensade no je bastade a fati 
vinzi
Vincenz- Si viôt che no are vonde, o 'ndai ben atris cjartis tal me màz...di zuà
Plevàn- Ma, Vincenz, ma isal propit cussì impuatant par te deventà sindic?
Vincenz- ( un moment spaesât da domande) Il sindic al è dome il prin pàs, o 'ndai ben atris 
progjez jo!
Plevàn- Oh sigûr, prime il Cumun, magari dopo le Province e podopo le Region fin a 
Rome, ma parcè tu âs dut! No ti baste ze che tu âs?
Vincenz- Lui nol capis, a jè le soddisfazion, il lustri...
Plevàn- Le soddisfazion, soddisfazion di ce? Di vinzi sui sbaglios di chei atris? Parcè 
sbaglitu mai tu? E dopo il lustri tu dîs: ma viôt che il lustri no tal da il puest, ma tal 
da le int a secont di ze che tu i dâs tu...e tu, a le int; ze atu dât fin cumò? Dome 
pantàn
Vincenz- Cemût vi permeteso, jo o ai furnît nutizis, nutizis che prime o dopo le int e veve di 
vignì a savè
Plevàn- Sigûr, le int e a di savè certis robis, ma pensitu che sedi tant miôr il sisteme che 
o tu âs doprât par savelis chês, claminlis nutizis e podopo le maniere che tu lis âs 
dopradis, no par coregj e salvà, ma par decapità e soterà...chel...chel al dís plui di 
dut il rest. Al somee di jessi tornâz ai timps dal boe e chei quatri che ti stan atôr e 
son  dute che int che gjoldeve dal spetacul.( Vincenz cu lis spalis al mûr, al tâs e al 
ten il cjâf bas)

Sì, o soi sigûr che tu âs ancjemò tantis cjartis di zuà in tal to màz e ...o soi ancje 
sigûr che tu savarâs dopralis come nissun atri. Al è tant façil che, cun chês 
cjartis, tu rivedis a vinzi fra cinc ains, cuissà magari ancje prime. Tu deventarâs 
sindic, dopo 
assesôr in Region, dopo Onorevùl...tu varâs dut ze che il to cjâf a si 
insumie Tu vuadagnarâs dut il to mont. Ma...ce valial vuadagnà il mont se pa 
strade tu âs 
piardût le robe plui importante che tu âs : te stèss ( al si gire e al va 
fûr) Pense Vincenz, pense
Vincenz- ( pene che al è lât fûr il plevàn al si jeve, mieç gobo, cjalant par tiare al rive 
denant dal pubblic al tire su le muse e al dîs) Me stess?...Ma ce urial disi me stess?

(al torne a sbasà il cjâf e al va fûr, simpri mieç gobo)
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